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Inicio rápido 
 

RSDG2000X 
Generador de formas de onda de 

función/arbitrarias 
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 Resumen de seguridad general 
 

 

Lea cuidadosamente las siguientes precauciones de seguridad para evitar cualquier lesión o daño personal al instrumento o a cualquier producto que se conecte al 
mismo. Para evitar posiblespeligros, use el instrumento según las especificaciones. 

Sólo un técnico calificado puede reparar el instrumento. 

Evite incendios o lesiones personales. 

Utilice un cable adecuado —— Use únicamente el cable de alimentación especial aprobado por su estado. 

Salida a tierra —— El instrumento tiene salida a tierra mediente el conductor de protección a tierra dentro del cable de alimentación. Para evitar descargas eléctricas, el cable a 
tierra debe estar conectado al suelo. Asegúrese de que el instrumento tenga una adecuada salida a tierra antes de conectar sus terminales de entrada o salida. 

Conecte adecuadamente el cable de señ al —— El potencial de la conexión a tierra del cable de señal es igual a la tierra, por lo que no debe conectar dicho 
cable de señal a un alto voltaje. No toque los contactos o componentes expuestos. 

Observe todas las especificaciones de los terminales —— Para evitar incendios o descargas eléctricas, respete todas las indicaciones y especificaciones del 
instrumento. Antes de conectarlo, lea cuidadosamente el manual para obtener más información sobre las especificaciones. 

No operar ante sospecha de un fallo —— Si usted sospecha que el producto está dañado, hágalo reparar por personal calificado. 

Evite la exposición de cables o circuitos —— No toque los contactos o componentes expuestos si la alimentación está encendida. 

No operar si está mojado o húmedo. 

No operar en una atmósfera explosiva. 

Mantener la superficie del instrumento limpia y 

seca. Términos y símbolos de seguridad 

Términos utilizados en el instrumento. Estos términos pueden aparecer 

en el instrumento: PELIGRO: Indica que puede haber una lesión o peligro 

inminente. ADVERTENCIA: Indica que puede haber una lesión o peligro no 

inminente. 

 

Símbolos utilizados en el 
instrumento.Estos símbolos pueden aparecer 
en el instrumento: 

PRECAUCIÓ N: Indica que podría ocurrir un daño en el instrumento o en otra propieda

Peligro 

Voltaje 

Advertencia      Cable a tierra Protector    Chasis a      

                                             

Interrupt

or 

de 
encen
dido 

tierra 
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Ajustar la manija 
Al usar el instrumento, los usuarios pueden ajustar la manija a una posición que haga más cómoda la operación y observación. 

Posición de llevado 
 
 
 
 
 
 
 

Posición horizontal 
Figura 1 Ajuste la manija 
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 Panel frontal 
 

 

 
 

                                    Figura 2 Panel delantero 
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1.  Tecla de encendido 

Esta tecla se usa para encender o apagar el generador. Cuando la tecla de encendido está apagada, está en estado de apagado. 
 

2.  Huésped USB 

El generador soporta U-Disk con formato FAT. Se usa para leer formas de onda o archivos de estado de un U-Disk o almacenar el estado actual del instrumento al U-
Disk. Los usuarios pueden actualizar el firmware desde el U-Disk. 

 
3.  Ptalla táctil 

El generador tiene una pantalla táctil TFT-LCD de 4.3 pulgadas, la cual muestra el menú de la función actual, ajustes de parámetro, estado de sistema, indicaciones, 
etc. Es la pantalla más importante y centro de control del instrumento. Para obtener información más detallada, consulte “Pantalla táctil”. 

 

4. Tlado numérico 

Consiste de los números del 0 al 9, puntos radix “.” y teclas de símbolos “+/-”, las cuales se usan para ingresar los parámetros. Nota : Para ingresar un número 
negativo, debe ingresar antes el símbolo “-”. 

 
5. Perilla 

Se la usa para aumentar (hacia la derecha) o disminuir (hacia la izquierda) el valor numérico actual al establecer los parámetros. 

También se la usa para intercambiar caracteres en el teclado suave cuando se ingresa un nombre de archivo. 

Al guardar o leer archivos, gire la perilla para elegir una posición donde guardar o leer un archivo, y presiónela para abrir la carpeta o archivo seleccionado. 

Al elegir Formas de onda → Pág 1/2 → Arb → Tipo de Arb gire la perilla para seleccionar la forma de onda almacenada o incorporada que desee. 

 

6. Teclas de flecha 

Al usar la perilla para establecer los parámetros, sirve para seleccionar los dígitos a modificar. 

Al usar el teclado numérico para establecer los parámetros, la tecla de flecha izquierda se usa como función Retroceso. 

Al ingresar el nombre de un archivo, se las usa para mover la posición del cursor. 
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Salida 

Salida 

Salida 

Salida 

 

 

7. Á rea de control de canal  

Tecla de Control/Salida de CH1  

La                tecla de la izquierda se usa para encender o apagar la salida del CH1. 

La impedancia de salida nominal del conector BNC es de 50Ω. 

Al presionarla                  (la tecla se enciende), el conector da salida a formas de onda según la configuración actual del CH1. 

Tecla de Control/Salida de CH2 

La                  tecla de la derecha se usa para encender o apagar la salida del CH2. 

La impedancia de salida nominal del conector BNC es de 50Ω. 

Al presionarla                (la tecla se enciende), el conector da salida a formas de onda según la configuración actual del CH2. 
 

 
8. Tecla de selección de canal 

Esta tecla se usa para intercambiar el canal seleccionado actualmente entre CH1 y CH2. 

PRECAUCIÓ N: 

La protección por sobrevoltaje del CH1 y CH2 tendrá efecto cuando se cumpla cualquiera de las siguientes condiciones. Cuando ocurra una protección por 

sobrevoltaje, aparecerá un mensaje y se deshabilitará la salida. 
 

•El valor absoluto del voltaje de entrada es mayor a 11V± 0.5V cuando la amplitud del generador es mayor o igual a 3.2Vpp o la compensación de CC es 

mayor o igual a |2VDC|. 
 

•El valor absoluto del voltaje de entrada es mayor a 4V± 0.5V cuando la amplitud del generador es menor a 3.2Vpp o la compensación de CC es menor a  

|2VDC|. 

 
 

Utilid  ad → Pág 1/2 → Protección por sobrevoltaje para encender o apagar la función. 
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9. Teclas de función 

----Modulación 

Esta tecla se usa para habilitar la pantalla de modulación y permite diferentes tipos de modulación. Genera señales AM, DSB-AM, FM, PM, ASK, FSK y PWM 
moduladas. 

•Soporta fuentes de modulación “internas” y “externas”. 

•La tecla correspondiente se encenderá cuando se seleccione esta función. 

 
Barrido ----Barrido 

Esta tecla se usa para generar señales de frecuencia de barrido de Seno, Cuadrada, Rampa y Arbitraria. 

•Soporta perfiles de barrido “Lineal” y “Log”. 

•Soporta fuentes de disparo “Interna”, “Externa” y “Manual”. 

•La tecla correspondiente se encenderá cuando se seleccione esta función. 

 
----Ráfaga 

Esta tecla se usa para generar señales de ráfaga de Seno, Cuadrada, Rampa, Ruido y Arbitraria. 

•Soporta modos de ráfaga “NCycle”, “Gated” e “Infinite”. 

•La señal Ruido solo se puede usar para generar ráfagas cerradas. 

•Soporta fuentes de disparo “Interna”, “Externa” y “Manual”. 

•La tecla correspondiente se encenderá cuando se seleccione esta función. 

 
----Ajuste de parámetros 

Los usuarios pueden cambiar directamente a la interfaz de ajuste de parámetros presionando esta tecla. 

•La tecla correspondiente se encenderá cuando se seleccione esta función. 

Mod 

Ráfa
ga 

Parámetro
s 
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Formas de 
onda 

Formas de 
onda 

 

 

----   Funciones de utilidades y ajustes del sistema 

Esta tecla se usa para establecer los parámetros del sistema y verificar la versión de información. 

•Presione esta tecla y luego la tecla de ayuda para obtener información de ayuda incorporada sobre el producto. 

•La tecla correspondiente se encenderá cuando se seleccione esta función. 

-  ---Guardar y llamar 

Con esta tecla, los usuarios pueden guardar/llamar el estado del instrumento o los datos de formas de onda arbitrarias editados por los usuarios. 

•Dado que soporta el sistema de gestión de archivos, los usuarios pueden hacer operaciones generales con los archivos. 

•Además de la memoria fija incorporada (Disco C), también se puede usar un disco externo U-Disk (Disco D). 

•La tecla correspondiente se encenderá cuando se seleccione esta función. 
 

 
10.Opción de forma de onda 

---- Seno 

Brinda salida de formas de onda de seno que van de 1μHz a 100MHz. 

•La luz de    se en                    cenderá cuando se seleccione esta función. 

•Se pueden ajustar la “Frecuencia/período”, “Amplitud/alto nivel”, “Compensación/bajo nivel” y “fase” de la forma de onda de seno. 

---- Cuadrada 

Brinda salida de formas de onda cuadradas que van de 1μHz a 25MHz. 

La luz de    se en                    cenderá cuando se seleccione esta función. 

•Se pueden ajustar la “Frecuencia/período”, “Amplitud/alto nivel”, “Compensación/bajo nivel”, “fase” y “duty” de la forma de onda cuadrada. 

 
---- Rampa 

Brinda salida de formas de onda de rampa que van de 1μHz a 1MHz. 

Utilidades  

Guardar/llamar 

Formas de onda 

Formas de 
onda 

Formas de 
onda 
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Formas de 
onda 

Formas de 
onda 

Formas de 
onda 

Formas de 
onda 

 
 

 

•La luz de    se en                      cenderá cuando se seleccione esta función. 

•Se pueden ajustar la “Frecuencia/período”, “Amplitud/alto nivel”, “Compensación/bajo nivel”, “Fase” y “Simetría” de la forma de onda de rampa. 

---- Pulso 

Brinda salida de formas de onda de pulso que van de 1μHz a 25MHz. 

•La luz de se en                     cenderá cuando se seleccione esta función. 

•Se pueden ajustar la “Frecuencia/período”, “Amplitud/alto nivel”, “Compensación/bajo nivel”, “Ancho de pulso/Duty”, “Subida/Bajada” y “Retraso” de la forma de 
onda de pulso. 

---- Ruido 

Brinda salida de ruido gauss blanco con un ancho de banda de 120MHz. 

•La luz de    se en                    cenderá cuando se seleccione esta función. 

•Se pueden ajustar el “Stdev” y “”Mediana” de la señal de ruido. 

---- Arb 

Brinda salida de formas de onda arbitrarias que van de 1μHz a 20MHz. 

•La luz de las formas de onda se encenderá cuando se seleccione esta función. 

•Soporta dos modos de salida: “DDS” y “TrueArb”. 

•Incluye                    en formaincorporada Cardiac, Gauspuls, ExpRise y ExpFall, etc. Además, se puede dar salida a las formas de onda de salida almacenadas en 
el U-Disk. 

•Los usuarios pueden editar formas de onda arbitrarias con EasyWave y descargarlas al instrumento. 

•Se pueden ajustar la “Frecuencia/período”, “Amplitud/alto nivel”, “Compensación/bajo nivel” y “fase” de la forma de onda arbitraria. 

 
11.Teclas de menú   
Estas teclas corresponden al menú que se muestra sobre las mismas, en la pantalla. Presione cualquier tecla para activar el menú correspondiente. 

Formas de 
onda 

Formas de 
onda 

Formas de 
onda 
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 Panel trasero 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 2 3 4 

 
 
 
 
 
 
 

7 6 5 

 

 

Figura 3 Panel trasero 
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1. Contador 

Conector BNC. La impedancia de entrada es de 1MΩ. Este conector se usa para aceptar la señal medida por el contador de frecuencia. 
 

 
2. In/Out auxiliar 

Conector BNC. La función de este conector está determinada por el modo de trabajo actual del instrumento. 

•Puerto de entrada de señal de disparo de barrido/ráfaga del disparador externo. 

•Puerto de salida de señal de disparo de barrido/ráfaga del disparador interno/manual. 

•Puerto de entrada del disparador de puerta de ráfaga. 

•Puerto de entrada de señal de modulación externa ASK/FSK external modulation signal input port. 

•Puerto de salida de sincronización. Cuando la sincronización está encendida, el puerto puede dar salida a una señal CMOS con la misma frecuencia que las formas 
de onda básicas (excepto Ruido y CC), formas de onda arbitrarias, y formas de onda moduladas (excepto modulación externa). 

•Puerto de entrada de señal de modulación externa AM, DSB-AM, FM, PM y PWM. 

 

 
3. Puerto de entrada/salida de reloj de 10 MHz  

Conector BNC. La función de este conector está determinada por el tipo de la fuente del reloj. 

•Si el instrumento usa fuente de reloj interna, el conector da salida a la señal de reloj de 10MHz generada por el oscilador de cristal que hay dentro del generador. 

•Si el instrumento utiliza una fuente de reloj externo, el conector acepta una fuente de reloj externa de 10MHz. 

 

 
5. Conexión a tierra 

Utilizado para cablear a tierra al instrumento. 
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6. Entrada de alimentación de energía CA 

El generador puede aceptar dos tipos distintos de entrada de CA. 

Alimentación de CA: 100-240V, 50/60Hz or 100-120V, 400Hz 

Fusible: 1.25A, 250V 

 

 
7. Dispositivo USB 

Se lo usa para conectar el instrumento a una computadora externa y permitir edición de formas de onda (como EasyWave) y control remoto. 
 

 
8. Interfaz LAN 

Mediante esta interfaz, se puede conectar el generador a su computadora o red para un control remoto. Se puede construir un sistema de testeo integrado, ya que 
el generador se conforma al estándar de clase VXI-11 del control de instrumentos con base en LAN.
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Pantalla táctil 

 

El generador solo puede mostrar parámetros y las formas de onda de un canal por vez. La siguiente imagen muestra la interfaz cuando CH1 elige modulación AM de 
formas de onda de seno. La información que se muestra puede variar según la función elegida. 
Toda la pantalla del generador es táctil. Puede usar sus dedos o un puntero táctil para controlar el instrumento. La mayoría de las funciones y selecciones se pueden 
elegirusando la pantalla táctil de una forma similar a las teclas y la perilla del panel frontal. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7 

 
 

4 

 

 
 
 

Figura 4 Pantalla táctil 

1. Á rea de visualización de formas de onda 

Muestra la forma de onda actualmente seleccionada de cada canal. Se encenderá la tecla cuando se haga clic en esta área de la pantalla táctil. 
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2. Barra de estado de canal 

Indica el estado seleccionado y la configuración de salida de los canales. Pulse esta área de la pantalla para intercambiar al canal correspondiente. Si la vuelve a tocar, 
sellamará a los menús de atajo de las teclas de función: Mod、Barrido、Ráfaga、Parámetros、Utilidad y Almacener/Llamar. 

 
3. Á rea de parámetros de formas de onda básicas 

Muestra los parámetros de formas de onda actuales de cada canal. Pulse esta área de la pantalla para destacar el parámetro que desee configurar, use las teclas 
numéricas o la perillapara cambiar el valor del parámetro. 

 
4. Á rea de parámetros de canal 

Muestra la carga y los ajustes de salida del canal actualmente seleccionado. 

Carga ----Valor de la carga de salida, según lo seleccionado por el usuario. 

Luego de elegir el parámetro a resaltar, use las teclas suaves, las teclas numéricas o la perilla para cambiar el valor del parámetro. Alta impedancia: muestra HiZ. 

Carga: muestra el valor de impedancia (el valor por defecto es 50Ω y el rango es de 50Ω a 100kΩ). 

Nota: Este ajuste en realidad no cambia la impedancia de carga de salida de 50Ω del instrumento, sino más bien sirve para mantener la exactitud de la amplitud en los diferentes valores de 
carga. 

 

Salida----Estado de salida de canal. 

Después de tocar esta área de la pantalla o de presionar el puerto de control de salida del canal correspondiente, puede encener o apagar el canal actual. 

 
5. Ícono de estado LAN 

El generador mostrará distintos mensajes de alerta según el estado actual de la red. 

Esta marca indica que la conexión LAN es exitosa. 

Esta marca indica que no hay conexión LAN o que la misma no es exitosa. 

 
6. Menú  

Pulse aquí para ver el menú correspondiente a la función que se muestra. Por ejemplo, la imagen anterior muestra los parámetros de “Modulación AM”. Luego de 
pulsar el menú de la pantalla táctil para elegir el parámetro correspondiente, use las teclas numéricas o la perilla para cambiar el valor del parámetro. 

 
7. Á rea de parámetros de modulación 

Muestra los parámetros de la función de modulación actual. Luego de pulsar este área de la pantalla o de presionar el menú correspondiente, use las teclas 
numéricas o la perilla para cambiar el valor del parámetro. 
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Use el sistema de ayuda incorporada. 
Para obtener la ayuda incorporada, primero presione la tecla  
y luego Pág. 1/2 y Ayuda, use la perilla para elegir el elemento que desea,y por último presione Seleccionar para obtener informaciónde ayuda. 

 

 
La información de ayuda común es la siguiente:  

1. Informaicón del sistema. 

2. Generación de una forma de onda estándar.  

3. Generación de una forma de onda arbitraria.  

4. Generación de una forma de onda modulada.  

5. Función de barrido. 

6. Función de ráfaga.  

7. Almacenar/llamar. 

8. Sincronizar instrumentos múltiples. 9. Restaurar ajustes de fábrica. 

10. Soporte técnico. 

 

Utilid
ades 
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 Presentación de EasyWave. 
 

El software de edición arbitraria EasyWave brinda 9 formas de onda estándar: Seno, Cuadrada, Rampa, Pulso, ExpRise, ExpFall, Sinc, Ruido y CC, lo que satisface 

las necesidades básicas de casi todo ingeniero. Además, brinda varias formas de dibujo manual, dibujo de líneas de punto a punto y dibujo de puntos arbitrarios. 

EasyWave permite la creación rápida y fácil de formas de onda complejas. 

La interfaz principal de EasyWave se muestra en la siguiente imagen. 

 

Figura 5 Interfaz EasyWave  
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